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(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (UE) 2015/159 AL CONSILIULUI 

din 27 ianuarie 2015 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 2532/98 cu privire la atribuțiile Băncii Centrale Europene 
în materie de sancțiuni 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 132 alineatul (3), 

având în vedere Statutul Sistemului European al Băncilor Centrale și al Băncii Centrale Europene, în special articolul 34 
alineatul (3), 

având în vedere recomandarea Băncii Centrale Europene (1), 

având în vedere avizul Parlamentului European (2), 

având în vedere avizul Comisiei Europene (3), 

hotărând în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 129 alineatul (4) din tratat și articolul 41 din Statutul 
Sistemului European al Băncilor Centrale și al Băncii Centrale Europene, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (CE) nr. 2532/98 al Consiliului (4) se întemeiază pe articolul 132 alineatul (3) din TFUE și pe 
articolul 34.3 din Statutul Sistemului European al Băncilor Centrale și al Băncii Centrale Europene (denumit în 
continuare „statutul”), care împuternicesc Consiliul să stabilească limitele și condițiile în care Banca Centrală 
Europeană (BCE) poate impune întreprinderilor amenzi sau penalități cu titlu cominatoriu pentru neîndeplinirea 
obligațiilor care decurg din regulamentele și deciziile sale. Prin urmare, conținutul Regulamentului (CE) 
nr. 2532/98 ar trebui să se limiteze la încălcări ale regulamentelor și deciziilor adoptate de BCE. În cazul 
încălcărilor dreptului direct aplicabil al Uniunii, altul decât regulamentele și deciziile adoptate de BCE, ar trebui să 
se aplice dispozițiile relevante prevăzute în Regulamentul (UE) nr. 1024/2013 (5). 

(2)  BCE a aplicat Regulamentul (CE) nr. 2532/98 pentru a impune sancțiuni în diferitele sale domenii de competență, 
inclusiv, în special, pentru punerea în aplicare a politicii monetare a Uniunii, operarea sistemelor de plăți 
și colectarea de informații statistice. 

(3)  Regulamentul (UE) nr. 1024/2013 a conferit BCE o serie de atribuții de supraveghere și a împuternicit-o să 
impună instituțiilor de credit pe care le supraveghează: (a) sancțiuni administrative pecuniare, atunci când aceste 
instituții încalcă o cerință în temeiul dreptului Uniunii direct aplicabil, în legătură cu care se pun la dispoziția 
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(1) JO C 144, 14.5.2014, p. 2. 
(2) Avizul din 26 noiembrie 2014 (nepublicat încă în Jurnalul Oficial). 
(3) Avizul din 18 decembrie 2014 (nepublicat încă în Jurnalul Oficial). 
(4) Regulamentul (CE) nr. 2532/98 al Consiliului din 23 noiembrie 1998 cu privire la atribuțiile Băncii Centrale Europene în materie de 

sancțiuni (JO L 318, 27.11.1998, p. 4). 
(5) Regulamentul (UE) nr. 1024/2013 al Consiliului din 15 octombrie 2013 de conferire a unor atribuții specifice Băncii Centrale Europene 

în ceea ce privește politicile legate de supravegherea prudențială a instituțiilor de credit (JO L 287, 29.10.2013, p. 63). 



autorităților competente sancțiuni administrative pecuniare în temeiul dreptului relevant al Uniunii; și (b) 
sancțiuni în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 2532/98 în cazul încălcării regulamentelor sau deciziilor BCE 
(denumite în continuare în mod colectiv „sancțiuni administrative”). 

(4)  Articolul 18 alineatul (7) din Regulamentul (UE) nr. 1024/2013 prevede că, în scopul îndeplinirii atribuțiilor care 
îi sunt conferite prin regulamentul menționat, în caz de încălcare a regulamentelor sau deciziilor BCE, BCE poate 
impune sancțiuni în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 2532/98. 

(5)  În această privință, anumite dispoziții din Regulamentul (CE) nr. 2532/98 nu sunt corelate cu o gamă largă de 
dispoziții prevăzute în Regulamentul (UE) nr. 1024/2013, care sunt direct relevante pentru competențele BCE de 
a impune sancțiuni în cazul unei încălcări a regulamentelor și deciziilor BCE. Prin urmare, este necesar să se 
identifice normele din Regulamentul (CE) nr. 2532/98 care ar trebui modificate atunci când se referă la 
impunerea de sancțiuni de către BCE în cazul unei încălcări a regulamentelor sau deciziilor BCE care au legătură 
cu atribuțiile de supraveghere ale acesteia. 

(6)  Pe baza competenței sale de a pune în aplicare atribuțiile de supraveghere care îi sunt atribuite prin tratate, 
prevăzute la articolul 34 din Protocolul nr. 4 privind Statutul Sistemului European al Băncilor Centrale și al 
Băncii Centrale Europene, BCE a adoptat Regulamentul (UE) nr. 468/2014 (1). În vederea organizării atribuției 
BCE de a asigura respectarea normelor prevăzute în dreptul direct aplicabil al Uniunii, Regulamentul (UE) 
nr. 468/2014 precizează în continuare, în conformitate cu articolul 4 alineatul (3) din Regulamentul (UE) 
nr. 1024/2013 și în conformitate cu drepturile și principiile fundamentale prevăzute în Carta drepturilor 
fundamentale a Uniunii Europene, cadrul pentru sancțiunile administrative prevăzute la articolul 18 din 
Regulamentul (UE) nr. 1024/2013. De asemenea, acesta stabilește norme privind impunerea de sancțiuni adminis­
trative în cazul unei încălcări a unui regulament sau a unei decizii a BCE. Regulamentul (UE) nr. 468/2014 este 
un instrument de punere în aplicare a legislației secundare. În consecință, în caz de conflict între dispozițiile 
prevăzute în regulamentul respectiv și dispozițiile Regulamentului (CE) nr. 2532/98, Regulamentul (CE) 
nr. 2532/98 prevalează. 

(7)  BCE ar trebui să publice deciziile de impunere a unor sancțiuni în cazul unei încălcări a unui regulament sau a 
unei decizii a BCE în materie de supraveghere, cu excepția cazului în care o astfel de publicare ar pune în pericol 
stabilitatea piețelor financiare sau ar cauza, în măsura în care se poate stabili acest lucru, daune disproporționate 
pentru întreprinderea în cauză. 

(8)  Limita superioară a unei amenzi pe care BCE o poate impune unei întreprinderi pentru nerespectarea unui 
regulament sau a unei decizii a BCE în domeniul supravegherii nu ar trebui să fie diferită de limita superioară a 
unei amenzi pe care BCE o poate impune unei întreprinderi pentru o încălcare a dreptului direct aplicabil al 
Uniunii, pentru a asigura consecvența în abordarea încălcărilor de gravitate similară. Toate amenzile impuse de 
BCE în exercitarea atribuțiilor de supraveghere ale acesteia ar trebui, prin urmare, să facă obiectul acelorași limite 
superioare. 

(9)  BCE ar trebui să poată impune întreprinderilor penalități cu titlu cominatoriu, pentru a le constrânge să respecte 
regulamentele sau deciziile BCE în domeniul supravegherii sau să înceteze o încălcare continuată a acestora. 
Limita superioară a penalităților cu titlu cominatoriu ar trebui să fie proporțională cu limita superioară a 
amenzilor aplicabile în domeniul supravegherii. 

(10)  Articolul 25 din Regulamentul (UE) nr. 1024/2013 stabilește principiul separării, prin care BCE îndeplinește 
atribuțiile care îi sunt conferite prin Regulamentul (UE) nr. 1024/2013 separat de atribuțiile sale legate de politica 
monetară și de orice alte atribuții și fără să aducă atingere acestora. Acest principiu se aplică fără restricție tuturor 
atribuțiilor asumate de BCE. Pentru a consolida acest principiu al separării, a fost instituit un Consiliu de 
supraveghere în conformitate cu articolul 26 din Regulamentul (UE) nr. 1024/2013, care, printre altele, este 
responsabil de pregătirea proiectelor complete de decizii ale Consiliului guvernatorilor BCE în domeniul suprave­
gherii. În plus, deciziile luate de Consiliul guvernatorilor BCE fac obiectul controlului efectuat de către comitetul 
administrativ de control, în condițiile prevăzute la articolul 24 din Regulamentul (UE) nr. 1024/2013. Ținând 
seama de principiul separării și de instituirea Consiliului de supraveghere și a comitetului administrativ de 
control, ar trebui aplicate două proceduri distincte: (a) atunci când BCE are în vedere impunerea de sancțiuni în 
exercitarea atribuțiilor de supraveghere ale acesteia, deciziile în acest sens sunt luate de Consiliul guvernatorilor 
BCE pe baza unui proiect complet de decizie al Consiliului de supraveghere și sub rezerva controlului efectuat de 
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(1) Regulamentul (UE) nr. 468/2014 al Băncii Centrale Europene din 16 aprilie 2014 de instituire a cadrului de cooperare la nivelul 
Mecanismului unic de supraveghere între Banca Centrală Europeană și autoritățile naționale competente și cu autoritățile naționale 
desemnate (Regulamentul-cadru privind MUS) (BCE/2014/17) (JO L 141, 14.5.2014, p. 1). 



către comitetul administrativ de control; și (b) atunci când BCE are în vedere impunerea de sancțiuni în 
exercitarea atribuțiilor sale care nu țin de domeniul supravegherii, deciziile în acest sens sunt luate de Comitetul 
executiv al BCE și fac obiectul controlului efectuat de către Consiliul guvernatorilor BCE. 

(11)  Datorită complexității investigării încălcărilor din domeniul supravegherii, competența de a impune și a executa 
sancțiuni legate de atribuțiile de supraveghere ale BCE ar trebui să facă obiectul unor termene mai lungi decât 
cele prevăzute pentru sancțiunile legate de atribuțiile BCE care nu țin de domeniul supravegherii. Suspendarea 
și întreruperea acestor termene ar trebui reglementată în consecință, ținând seama și de faptul că procedurile de 
constatare a unei încălcări în domeniul supravegherii se pot suprapune cu anchete penale și cu proceduri penale 
bazate pe aceleași fapte. 

(12)  Prin urmare, Regulamentul (CE) nr. 2532/98 ar trebui modificat în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Modificări 

Regulamentul (CE) nr. 2532/98 se modifică după cum urmează: 

1.  Articolul 1 se modifică după cum urmează: 

(a)  punctul 6 se înlocuiește cu următorul text: 

„6.  «penalități cu titlu cominatoriu»: cuantumurile pe care o întreprindere este obligată să le plătească cu titlu de 
sancțiune, în cazul unei încălcări continuate, sau în vederea obligării persoanelor în cauză să respecte regula­
mentele și deciziile BCE în materie de supraveghere. Penalitățile cu titlu cominatoriu se calculează pentru 
fiecare zi completă de încălcare continuată: 

(a)  după notificarea către întreprindere a unei decizii prin care se solicită încetarea respectivei încălcări, în 
conformitate cu procedura stabilită la articolul 3 alineatul (1) al doilea paragraf; sau 

(b)  atunci când încălcarea continuată face obiectul articolului 18 alineatul (7) din Regulamentul (UE) 
nr. 1024/2013 al Consiliului (*), în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 4b din prezentul 
regulament;  

(*) Regulamentul (UE) nr. 1024/2013 al Consiliului din 15 octombrie 2013 de conferire a unor atribuții 
specifice Băncii Centrale Europene în ceea ce privește politicile legate de supravegherea prudențială a 
instituțiilor de credit (JO L 287, 29.10.2013, p. 63).”; 

(b)  punctul 7 se înlocuiește cu următorul text:  

„7. «sancțiuni»: amenzi și penalități cu titlu cominatoriu.” 

2.  Se introduce următorul articol: 

„Articolul 1a 

Principii generale și domeniu de aplicare 

(1) Prezentul regulament se aplică impunerii de către BCE a unor sancțiuni asupra întreprinderilor pentru neînde­
plinirea obligațiilor care decurg din deciziile sau regulamentele BCE. 

(2) Normele care se aplică în cazul impunerii de către BCE, în exercitarea atribuțiilor sale de supraveghere, a unor 
sancțiuni în cazul unei încălcări a unui regulament sau a unei decizii a BCE beneficiază de derogare de la normele 
prevăzute la articolele 2-4 în măsura prevăzută la articolele 4a-4c. 

(3) BCE publică orice decizie de impunere asupra unei întreprinderi a unor sancțiuni, în cazul unei încălcări a unui 
regulament sau a unei decizii a BCE în domeniul supravegherii, indiferent dacă împotriva respectivei decizii a fost sau 
nu formulată o cale de atac. 
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BCE publică o astfel de decizie pe site-ul său, fără întârzieri nejustificate, și după ce decizia a fost notificată 
întreprinderii în cauză. Publicarea include informații privind tipul și natura încălcării, precum și identitatea 
întreprinderii în cauză, cu excepția cazului în care publicarea în acest mod: 

(a)  ar pune în pericol stabilitatea piețelor financiare sau o anchetă penală în curs; sau 

(b)  ar cauza, în măsura în care se poate stabili acest lucru, daune disproporționate întreprinderii în cauză. 

În aceste circumstanțe, deciziile privind sancțiunile se publică sub formă anonimizată. Alternativ, în cazul în care 
astfel de circumstanțe ar putea înceta într-un termen rezonabil, publicarea în temeiul prezentului alineat poate fi 
amânată pentru un astfel de termen. 

În cazul în care este în desfășurare o cale de atac la Curtea de Justiție cu privire la o decizie de impunere a unei 
sancțiuni, BCE, fără întârzieri nejustificate, publică și informații privind situația căii de atac în cauză și rezultatul 
acesteia pe site-ul internet oficial al acesteia. 

BCE se asigură că informațiile publicate în temeiul acestui alineat rămân pe site-ul oficial al acesteia o perioadă de cel 
puțin cinci ani.” 

3.  La articolul 2, alineatul (4) se înlocuiește cu următorul text: 

„(4) De fiecare dată când încălcarea constă în neîndeplinirea unei obligații, aplicarea unei sancțiuni nu scutește 
întreprinderea de îndeplinirea obligației respective, cu excepția cazului în care decizia adoptată în conformitate cu 
articolul 3 alineatul (4) sau cu articolul 4b prevede explicit contrariul.” 

4.  Articolul 3 se modifică după cum urmează: 

(a)  alineatul (1) prima teză se înlocuiește cu următorul text: 

„(1) Decizia cu privire la inițierea sau nu a unei proceduri de constatare a unei încălcări este luată de BCE, care 
acționează din oficiu sau ca urmare a unei moțiuni transmise în acest scop de către banca centrală națională a 
statului membru în cadrul jurisdicției căruia presupusa încălcare a fost săvârșită.”; 

(b)  alineatul (10) se înlocuiește cu următorul text: 

„(10) În cazul în care încălcarea are legătură în mod exclusiv cu o misiune încredințată SEBC sau BCE în 
temeiul tratatului și statutului, o procedură de constatare a neîndeplinirii obligațiilor poate fi inițiată numai pe 
baza prezentului regulament, indiferent de existența unui act cu putere de lege sau a unei norme administrative 
din dreptul național care să prevadă o procedură distinctă. Atunci când o încălcare are legătură și cu unul sau 
mai multe domenii care nu intră în competența SEBC sau BCE, dreptul de a iniția o procedură de constatare a 
neîndeplinirii obligațiilor în temeiul prezentului regulament este independent de orice drept pe care l-ar avea o 
autoritate națională competentă de a iniția proceduri distincte în legătură cu astfel de domenii care nu intră în 
competențele SEBC sau BCE. Prezenta dispoziție nu aduce atingere aplicării dreptului penal și a dreptului național 
privind competențele în materie de supraveghere prudențială în statele membre participante, în conformitate cu 
Regulamentul (UE) nr. 1024/2013.” 

5.  Se introduc următoarele articole: 

„Articolul 4a 

Norme specifice referitoare la limitele superioare ale sancțiunilor impuse de BCE în exercitarea atribuțiilor 
de supraveghere ale acesteia 

(1) Prin derogare de la articolul 2 alineatul (1), în caz de încălcări legate de decizii și regulamente adoptate de BCE 
în exercitarea atribuțiilor sale de supraveghere, limitele în care BCE poate impune amenzi și penalități cu titlu 
cominatoriu sunt următoarele: 

(a)  pentru amenzi: limita superioară este dublul valorii profiturilor obținute sau pierderilor evitate ca urmare a 
încălcării, atunci când acestea pot fi determinate, sau 10 % din cifra de afaceri anuală totală a întreprinderii; 

(b)  pentru penalități cu titlu cominatoriu: limita superioară este 5 % din cifra de afaceri zilnică medie pe zi de 
încălcare. Penalitățile cu titlu cominatoriu pot fi aplicate pe o perioadă maximă de șase luni de la data prevăzută 
în decizia de impunere a penalităților cu titlu cominatoriu. 
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(2) În sensul alineatului (1): 

(a)  «cifră de afaceri anuală» înseamnă cifra de afaceri anuală a întreprinderii în cauză din exercițiul financiar anterior, 
astfel cum este definită în dreptul relevant al Uniunii, conform celor mai recente conturi financiare anuale 
disponibile ale acestei întreprinderi. Atunci când întreprinderea în cauză este o sucursală a unei întreprinderi- 
mamă, cifra de afaceri anuală totală relevantă este cifra de afaceri anuală totală care rezultă din cele mai recente 
conturi financiare anuale consolidate disponibile din exercițiul financiar anterior și, în cazul în care aceasta nu 
este disponibilă, în conformitate cu cele mai recente conturi financiare anuale ale acestei întreprinderi; 

(b)  «cifra de afaceri zilnică medie» înseamnă cifra de afaceri anuală, astfel cum este definită la litera (a) de mai sus, 
împărțită la 365. 

Articolul 4b 

Norme de procedură specifice referitoare la sancțiunile impuse de BCE în exercitarea atribuțiilor de 
supraveghere ale acesteia 

(1) Prin derogare de la articolul 3 alineatele (1)-(8) din prezentul regulament, normele prevăzute la prezentul 
articol se aplică încălcărilor referitoare la deciziile și regulamentele adoptate de BCE în exercitarea atribuțiilor sale de 
supraveghere. 

(2) În cazul în care BCE, în îndeplinirea atribuțiilor sale în temeiul Regulamentului (UE) nr. 1024/2013, consideră 
că există un motiv pentru a suspecta că una sau mai multe încălcări ale unui regulament sau ale unei decizii a BCE, 
astfel cum se prevede la articolul 18 alineatul (7) din Regulamentul (UE) nr. 1024/2013, sunt sau au fost comise de o 
întreprindere care are sediul principal într-un stat membru din zona euro, BCE efectuează investigațiile relevante, în 
conformitate cu următoarele dispoziții. 

(3) La încheierea unei investigații și înainte ca o propunere de proiect complet de decizie să fie pregătită 
și transmisă Consiliului de supraveghere, BCE, în capacitatea sa de a investiga încălcări în domeniul supravegherii, 
notifică în scris întreprinderii respective constatările din cadrul investigației efectuate și orice obiecție față de acestea. 

În notificarea menționată la primul paragraf, BCE, în capacitatea sa de a investiga încălcări în domeniul supravegherii, 
informează întreprinderea în cauză cu privire la dreptul acesteia de a transmite observații în scris către BCE cu privire 
la faptele și obiecțiile ridicate față de entitate stabilite în notificare, inclusiv dispozițiile individuale a căror încălcare 
este suspectată, și se stabilește un termen rezonabil pentru efectuarea unor astfel de observații. BCE nu este obligată 
să țină seama de observațiile scrise făcute după expirarea termenului stabilit de BCE în capacitatea sa de a investiga 
încălcări în domeniul supravegherii. 

BCE, în capacitatea sa de a investiga încălcări în domeniul supravegherii, poate, de asemenea, după notificarea în 
conformitate cu primul paragraf, să invite întreprinderea în cauză să participe la o audiere. Părțile care fac obiectul 
investigației pot fi reprezentate și/sau asistate la audiere de avocați sau de alte persoane calificate. Audierile nu sunt 
publice. 

Se garantează dreptul întreprinderii în cauză, care face obiectul anchetei, de a avea acces la dosar. Acest drept nu se 
referă și la informații confidențiale. 

(4) Consiliul de supraveghere propune Consiliului guvernatorilor un proiect complet de decizie, care stabilește 
dacă întreprinderea în cauză a comis sau nu o încălcare și care să specifice sancțiunile care trebuie aplicate, dacă este 
cazul, în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 26 alineatul (8) din Regulamentul (UE) nr. 1024/2013. 

(5) Întreprinderea în cauză are dreptul de a solicita un control al comitetului administrativ de control cu privire la 
decizia luată de Consiliul guvernatorilor în temeiul alineatului (4), în conformitate cu procedura prevăzută la 
articolul 24 din Regulamentul (UE) nr. 1024/2013. 

Articolul 4c 

Termene specifice pentru sancțiunile impuse de BCE în exercitarea atribuțiilor sale de supraveghere 

(1) Prin derogare de la articolul 4, dreptul de a lua o decizie de impunere a unei sancțiuni în cazul unei încălcări a 
unei decizii sau a unui regulament al BCE privind atribuțiile sale de supraveghere expiră la cinci ani de la comiterea 
încălcării sau, în cazul unei încălcări continuate, la cinci ani de la încetarea încălcării. 
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(2) Orice măsură luată de BCE în scopul investigației sau al procedurilor referitoare la o încălcare determină 
întreruperea termenului prevăzut la alineatul (1). Termenul de prescripție se întrerupe la data la care acțiunea este 
notificată entității supravegheate în cauză. După fiecare întrerupere începe să curgă un nou termen. Cu toate acestea, 
termenul nu depășește o perioadă de zece ani de la comiterea încălcării sau, în cazul unei încălcări continuate, 
zece ani de la încetarea acesteia. 

(3) Termenele descrise în alineatele anterioare pot fi prelungite în cazul în care: 

(a)  o decizie a Consiliului guvernatorilor face obiectul controlului în fața comitetului administrativ de control sau al 
unei căi de atac în fața Curții de Justiție a Uniunii Europene; sau 

(b)  sunt în curs proceduri penale împotriva întreprinderii în cauză în legătură cu aceleași fapte. În acest caz, 
termenele descrise la alineatele anterioare se prelungesc cu perioada de timp necesară comitetului administrativ de 
control sau Curții de Justiție a Uniunii Europene pentru a analiza decizia sau până la finalizarea procedurilor 
penale împotriva întreprinderii în cauză. 

(4) Dreptul BCE de a executa o decizie de impunere a unei sancțiuni expiră la cinci ani de la luarea respectivei 
decizii. Orice acțiune a BCE care are scopul de a executa plata sau termenii și condițiile de plată prevăzute de 
sancțiunea impusă determină întreruperea cursului prescripției pentru executarea respectivă. 

(5) Termenul de prescripție pentru executarea sancțiunilor se suspendă: 

(a)  până la expirarea termenului pentru plata sancțiunii impuse; 

(b) în cazul în care executarea plății sancțiunii impuse este suspendată ca urmare a unei decizii a Consiliului guverna­
torilor sau a Curții de Justiție.” 

Articolul 2 

Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în statele 
membre în conformitate cu tratatele. 

Adoptat la Bruxelles, 27 ianuarie 2015. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
J. REIRS  
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